
Синопсис: текст, контекст, медіа ISSN 2311-259X Synopsis: text, context, media 
2026, 32(1), с. 73–80  pp. 73–80, 32(1), 2026 

© М. Русановська, 2026 73  Ліцензовано за CC BY 4.0  

 
https://doi.org/10.28925/2311-259x.2026.1.10 
УДК 821.161.2-31.09:316.4.051.63](477)"20" 

 
Марія Русановська 

Львівськии  національнии  університет імені Івана Франка 
вул. Університетська, 1, Львів, 79007, Украї на  

 https://orcid.org/0009-0003-0937-835X 
m.t.rusanovska@gmail.com 

ПАМ’ЯТЬ ПОКОЛІНЬ І МІЖГЕНЕРАЦІЙНА ВЗАЄМОДІЯ: 
ОСМИСЛЕННЯ РОМАНУ «ДІМ ДЛЯ ДОМА» ВІКТОРІЇ АМЕЛІНОЇ 

ЯК СІМЕЙНОЇ САГИ 

Предметом дослідження в ціи  статті стала художня репрезентація пам’яти поколінь і 
міжгенераціи ної  взаємодії  в романі «Дім для Дома» Вікторії  Амеліної . Мета статті — ви-
значити особливості трансляції  генераціи ної  пам’яти в розрізі спадкоємности и  конфлік-
тів різних версіи  минулого; окреслити вплив травматичного досвіду попередніх генераціи  
на формування ідентичности прии дешніх; проаналізувати пам’ять поколінь як чинник 
модифікації  жанру сімеи ної  саги в сучасніи  літературі. Теоретико-методологічною осно-
вою дослідження стали праці Маріанни Гірш, Аляи ди Ассман, Аґнєшки Матусяк, Ярослава 
Поліщука. У роботі використано методи студіи  пам’яти і студіи  травми, елементи історико-
культурного підходу та close reading. Новизна дослідження полягає в осмисленні роману 
«Дім для Дома» В. Амеліної  як сімеи ної  саги, розгляду контраверсіи  генераціи ної  пам’яти 
на прикладі персонажів роману та ї хньої  міжпоколіннєвої  взаємодії . 

У результаті дослідження з’ясовано, що аналізовании  роман є авторською модифіка-
цією сімеи ної  саги, у якіи  переосмислено концепт Дому. В. Амеліна репрезентує не вихід із 
батьківського Дому и  не повернення до нього, а и ого набуття або неможливість набуття 
різними поколіннями родини Ціликів. Причиною родинного безпам’ятства та відсутности 
фізичного чи символічного рідного локусу є тоталітарні практики в СРСР і розрив поко-
лінь через загроженість трансляції  умовно позитивної  поколіннєвої  пам’яти. Цілики 
маи же не спілкуються між собою про минуле, не мають традиціи , не вміють наративізу-
вати свою ідентичність. Натомість виразною є генераціи на трансмісія травматичних дос-
відів, які виявляються опосередковано: у мові и  мовчанні, у поведінці, снах, відчуженні 
свого та грі з чужими історіями. 

В. Амеліна не пропонує у своєму романі зцілення пам’яти чи відновлення цілісного ро-
динного наративу, а натомість надає звучання проблемам генераціи ного пам’ятання чи 
табуювання страшних спогадів, контраверсіи  приватних спогадів та офіціи ної  історії , різ-
них версіи  минулого в інших родинах та уживання пам’ятеи  нащадків у єдиному просторі 
Львова. Це вписує «Дім для Дома» в контекст сучасної  украї нської  прози, яка, як архів, 
опрацьовує різні голоси минулого та закономірности ї хнього впливу на ідентичність і те-
перішнє генераціи . 

Ключові слова: сімеи на сага; пам’ять поколінь; постпам’ять; ідентичність; травматич-
нии  досвід; міжпоколіннєва взаємодія; сучасна украї нська проза. 

 

«Дім для Дома» (2017) — роман сучасної  пись-
менниці Вікторії  Амеліної , чии  внесок у розвиток 
украї нського літературного процесу міг бути бі-
льшим, та авторка, волонтерка, громадська дія-
чка, документалістка воєнних злочинів РФ в Укра-
ї ні померла 1 липня 2023 року внаслідок важких 
травм, отриманих через влучання росіи ської  ра-
кети в піцерію в м. Краматорськ. Другии  та остан-
ніи  опубліковании  за життя роман В. Амеліної  після 
книги «Синдром листопаду, або Homo Compatiens» 
став вагомою лептою в злободенні питання іден-
тичности, самоідентифікації , спадку минулого та 
поколіннєвої  трансляції  пам’яти. «Дім для Дома» 
увіи шов у перелік «Від Куліша до сьогодення: 
100 знакових романів і повістеи  украї нською мо-
вою» від PEN Ukraine, отримав як схвальні, так і 
конструктивно-опозиціи ні відгуки украї нських 
критиків Ії  Ківи (Ківа, 2018), Ганни Улюри (Улюра, 

2017), журі премії  «ЛітАкцент року — 2017» Рос-
тислава Семківа, Тетяни Трофименко, Ярослави 
Стріхи (Романенко, 2018, с. 1). Станом на кінець 
2025 року роман перекладено польською, іспан-
ською, німецькою мовами. 

Аналіз досліджень. Роман «Дім для Дома» у 
свої х статтях крізь призму топосу Дому и  пам’яти 
міста розглядали Олена Романенко (Романенко, 
2018), Уляна Федорів (Федорів, 2023), Катажина 
Якубовська-Кравчик і Марта Замбжицька (Jaku-
bowska-Krawczyk & Zambrzycka, 2022). До образу 
оповідача Дома як свідка історії  звернулись Яро-
слав Поліщук та Оксана Пухонська (Поліщук & Пу-
хонська, 2021), яка також інтерпретувала про-
блему білих плям пам’яти у творі В. Амеліної  (Пу-
хонська, 2018). «Дім для Дома» називають рома-
ном про небезпечну ностальгію (Макарик, 2017), 
про порозуміння (Савка, 2017), сімеи ним романом 
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про три покоління родини Ціликів (Федорів, 2023), 
однак аналізовании  твір іще не розглядали цілі-
сно крізь призму жанрових ознак сімеи ної  саги та 
відповідно зумовлености пам’яти поколінь ро-
динними наративами чи ї хньою відсутністю. Сама 
авторка окреслила «Дім для Дома» передусім як 
твір «про те, як людина, яка пережила Голодомор, 
живе у квартирі того, хто пережив Голокост, і не 
пам’ятає жодної  з трагедіи » (Толокольнікова, 
2020). Акцент на безпам’ятстві оголює перспек-
тиву перерваного генераціи ного зв’язку, якии  за 
нормальних умов пов’язании  із певним родинним 
простором. 

Метою цієї  розвідки є аналіз репрезентації  
пам’яти поколінь і міжгенераціи ної  взаємодії  в 
романі «Дім для Дома» В. Амеліної  в розрізі спад-
коємности и  конфліктів різних версіи  минулого. 
Таке дослідження є неможливим без розгляду 
пам’яти поколінь як жанротворчого чинника сі-
меи ної  саги и  осмислення проблематики впливу 
травматичного досвіду попередніх генераціи  на 
формування ідентичности прии дешніх. 

Методологія дослідження вибудована з ура-
хуванням комплексного підходу. Проблему пам’я-
ти поколінь і міжгенераціи ної  взаємодії  проаналі-
зовано за допомогою інструментарію історико-
культурного підходу, студіи  пам’яти і студіи  тра-
вми. Залучено праці Маріанни Гірш (Hirsh, 2012), 
Аляи ди Ассман (Ассман, 2014), Аґнєшки Матусяк 
(Матусяк, 2020), Ярослава Поліщука (Поліщук, 
2014) та відповідні підходи до інтерпретації  худо-
жнього тексту крізь призму репрезентації  трав-
матичного досвіду и  трансляції  пам’яти, історич-
ного контексту и  долі окремої  людини та/або 
сім’ї , генераціи ної  зумовлености ідентичности. 
Метод close reading застосовании  для детального 
аналізу мови и  поведінки герої в роману. Генеало-
гічні підходи до інтерпретації  художнього твору 
використані з метою осмислення пам’яти поко-
лінь як жанрової  ознаки сімеи ної  саги. 

Виклад основного матеріалу. У центрі сімеи -
ної  саги «Дім для Дома» представлено три поко-
ління родини Ціликів: Велика Ба (Ліля) та полко-
вник Іван Цілик, ї хні доньки Тамара и  Ольга та 
онучки Маша и  Маруся. Дія роману відбувається у 
Львові на межі XX та XXI століть, утім на авансцені 
сюжетних перипетіи  не стільки сучасні події  та 
вчинки герої в, скільки ї хніи  поколіннєвии  та осо-
бистіснии  бекґраунд — травматогенне XX сто-
ліття. Родинна пам’ять Ціликів загрожена через 
радянськии  тоталітарнии  досвід, тому вони пов-
сякчас прагнуть розібратися з минулим, навіть 
мимоволі, навіть якщо насправді говорять про 
протилежне. 

Серед жанрових ознак сімеи ної  саги, які прита-
манні роману В. Амеліної , слід виокремити пере-
дусім історизм (життя сім’ї  на тлі життя нації ), ре-
алістичне зображення сім’ї  в кількох поколіннях, 
хронологічнии  розмах, довколапоколіннєві колі-
зії , психологізм образів. Для сімеи ної  саги є харак-
терним показ усього життя людини або різних 

представників одного роду, що перебувають на рі-
зних етапах життя. Авторка роману «Дім для Дома» 
обирає структурну комбінацію обох типів: у ро-
мані репрезентовано три покоління на рівні пер-
сонажів і покоління прадідусів-прабабусь та ї хніх 
батьків, які перебувають уже на маргінесах пам’яти, 
на рівні спогадів інших герої в. В. Амеліна яскраво 
промалювала в хронологічніи  візії  певнии  період 
життя генерації  доньок и  онучок Ціликів. Водно-
час долі полковника и  Лілі представлені фрагмен-
тарніше — з акцентом на дитинстві, травматич-
них досвідах і постіи них переї здах сім’ї  Ціликів. 

Ще в класичних зразках украї нської  літера-
тури сформувались різні аспекти поколіннєвої  
взаємодії  в родинному наративі: традиціи на спад-
коємність («Наталка Полтавка» Івана Котляревсь-
кого, «Маруся» Григорія Квітки-Основ’яненка) та 
генераціи ні розриви («Каи дашева сім’я» Івана Не-
чуя-Левицького, «Хіба ревуть воли, як ясла по-
вні?» Панаса Мирного и  Івана Білика, «Любора-
цькі» Анатолія Свидницького). Літературнии  кри-
тик та автор сімеи ної  антисаги «Люди в гніздах» 
Олег Коцарев окреслює полярність родинних іс-
торіи  в украї нськіи  літературі «від щасливої  ідилії  
до постіи ного відчуття кризи» (Коцарев, 2019), 
часто спричиненого історичними обставинами. Су-
часними кризами родинного наративу є (не)мож-
ливість пам’ятання, уможливлення чи запере-
чення нарації  про минулі покоління та самонарації , 
що межує із самоідентифікацією, трансляція тра-
вматичних досвідів і ї хніи  перегук із сучасністю. 

З огляду на особливості міжгенераціи ної  взає-
модії  доцільно запропонувати два аспекти транс-
ляції  пам’яти поколінь: умовно позитивнии  і тра-
вматичнии . До умовно позитивного аспекту тран-
сляції  генераціи ної  пам’яти належать усні чи пи-
сьмові родинні наративи, родинні традиції , сі-
меи ні місця чи місця поколінь (за німецькою ку-
льтурологинею А. Ассман (2014)), реліквії , фотог-
рафії , дослідження родоводу. За таких умов утво-
рюються стіи кии  міжгенераціи нии  зв’язок, прос-
тір спадкоємности традиціи них поглядів, неконф-
ліктна взаємодія. Під травматичним аспектом по-
коліннєвої  пам’яти слід розуміти трансмісію тра-
вматичних досвідів, що втілюється в тілесних і ду-
шевних травмах, мовчанні, униканні тригерних 
тем, табуюванні розмов про минуле, викривленні 
родинних стосунків тощо. Ці два аспекти є тісно 
пов’язаними в сучасних умовах, оскільки діи с-
ність XX століття була наскрізь травматичною, а 
відлуння травми, за словами психологів, накладає 
відбиток на чотири покоління (Рева, 2013). 

На думку літературознавиці Віри Агеєвої , в 
умовах знищення мистецької  еліти, русифікації  та 
втрати культурних інституціи  усна родинна 
пам’ять постає наи більш гідним довіри історич-
ним свідченням (2023, с. 280). До того ж приват-
нии  вимір історії  є особистісно зорієнтованим та 
емоціи но містким, що спонукає до рефлексу-
вання. Утім у родині радянського полковника не 
могло існувати інших версіи  минулого, окрім тієї , 
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яку диктувала тоталітарна держава. Усна пам’ять 
є нетривкою, адже поширюється на три поко-
ління и  поступово зникає, а у випадку Ціликів, які 
не звикли між собою говорити про власне минуле, 
така пам’ять замовчувалась, фрагментувалась і 
табуювалась із низки причин. 

Концепція пам’яти поколінь у сучасніи  украї н-
ськіи  літературі потребує роз’яснення через трі-
аду термінів «постпам’ять — транспам’ять — 
контрпам’ять», яку запропонував у свої и  розвідці 
літературознавець Я. Поліщук (Поліщук, 2014). 
Термін постпам’ять (за концепцією М. Гірш (Hirsh, 
2012)) означує пам’ять наступного покоління про 
травматичні досвіди попереднього та є осмисле-
ним феноменом у суспільному дискурсі. Пост-
пам’ять ґрунтується не на безпосередньому дос-
віді, а виформовується через оповіді тих, хто 
«пам’ятає насправді» (Поліщук, 2014, с. 163), медії  
пам’яти (фотографії , документи, родинні реліквії  
тощо). Утім ї ї  феноменальність полягає в тому, що 
чужі спогади носіи  постпам’яти переживає як вла-
сні, адже травматичнии  наратив минулого закорі-
нении  у родинніи  історії . Якщо в контексті студіи  
Голокосту, у якому и  зародилося вчення М. Гірш, 
вторинна пам’ять нащадків уцілілих уже є актуа-
лізованою, суспільно засвідченою та виформова-
ною і в науковому огляді, і в художніи  літературі, 
то в украї нському дискурсі Я. Поліщук окреслює 
потребу переосмислення уроків минулого в акту-
альному вимірі буття (2014, с. 164). 

Транспам’ять, за Я. Поліщуком, є напівмірою, 
яка «не знімає з порядку денного пережиту в ми-
нулому травму. Неспроможна актуалізувати, вона 
(із зовнішніх чи внутрішніх причин) осмислює 
травму минулого лише вибірково, неповно, ситу-
ативно, усе ще зазнаючи певного тиску та полі-
тики табуювання» (2014, с. 165). Очевидно, що зо-
внішнім чинником є політична ситуація, яка не 
сприяє відкриттю таємниць минулого, внутріш-
німи — страх, прагнення переступити травмати-
чне минуле, табуювати те пережите, що колись 
було замовчуваним. Ознаки транспам’яти дослід-
ник убачає в маргіналізації  чинника пам’яти, коли 
и деться не про повне переживання «драми мину-
лого», а принаи мні забезпечення тяглости нара-
тиву, якии  ще не може бути повноцінно осмисле-
ним. Власне в ситуації  транспам’яти перебувають 
герої  роману «Дім для Дома» В. Амеліної , адже на-
прикінці 90-х — на початку 2000-х років украї н-
ське суспільство ще не мало достатньо ресурсів 
для перетворення травматогенного XX століття в 
національно відрефлексовану історію. Однак на-
віть у цих умовах пам’ять, яка «все одно ні від чого 
не береже» (Амеліна, 2019, с. 376), промовляє в ге-
роях, ї хніх учинках і словах, гарантуючи трансмісію 
травматичних досвідів до наступних генераціи . 

Вагомим в аналізованому романі є дискурс 
контрпам’яти. Цим терміном послуговувались фі-
лософ М. Фуко (зокрема, при описі концепції  
пам’яти як репрезентації  події  в теперішньому та 
суперечливих спогадів на противагу офіціи ному 

наративу) та дослідниця у сфері студіи  пам’яти 
А. Ассман. Німецька культорологиння вживає и ого 
передусім на означення емоціи ної  складової  
пам’яти, закодованої  в мистецтві, що долає межі 
між «архівом і тим, що не підлягає архівації » (По-
ліщук, 2014, с. 166). Очевидно, и деться про трав-
матичнии  досвід, якии  не піддавався ословленню 
не лише тому, що травма фрагментує мову, а и  тому, 
що існувала єдина офіціи но правильна версія ми-
нувшини. Звертаючись до оповідання Данила 
Кіша «Енциклопедія мертвих», А. Ассман окрес-
лює проєкти, які дають голос мізерному, незначу-
щому, ефемерному, «забутому и  неартикульова-
ному вимірові існування» (Ассман, 2014, с. 417), 
якщо не голос, то впорядкування, схоже на архівне. 
Власне таким проєктом ословлення постає роман 
В. Амеліної . 

Складність ситуації  Ціликів помножена тим, 
що контрпам’ять є не лише зовнішньою пробле-
мою, коли конфліктує генераціи на пам’ять ро-
дини з колективною чи національною, а и  внутрі-
шньою. Так, чоловік із роду жертв Голодомору и  
віи ни став радянським полковником. Й ого донька 
Оля переживає кризу ідентичности від неможли-
вости наративізувати свою ідентичність і похо-
дження. Як пишуть Ярослав Поліщук та Оксана 
Пухонська, «історія ї ї  роду настільки заплутана і 
фраґментарна, що жінка почувається на роздорі-
жжі самоокреслення, коли звичне досі “мои  адрес 
не дом и не улица, мои  адрес…” (Амеліна, 2019, 
с. 116) більше не працює» (2021, с. 147). 

Помітною є також репрезентація контрпам’яти 
як справжньої  та правдивої  історії , що ї ї  може від-
читати за слідами лише пудель Дом — ненадіи -
нии  наратор, якии  водночас символізує надлюд-
ськии  вимір історії . Історія краї н колишнього 
СРСР, історія Львова надто складні, щоб із ними 
могла розібратись пересічна людина. Лише собаці 
як свідку історії , відособленому від людських про-
блем герою під силу розбиратися з істинною істо-
рією, яка не відповідає шкільним підручникам: 

 
Ось, скажімо, живемо ми поруч зі страшною 
тюрмою, яку сусід Ярослав Теодорович нази-
ває «Бригідки», — а в книжках про тюрму ні 
слова. І нічого про Львівську Цитадель — хоча 
на мої и  карті цеи  зелении  пагорб — велика че-
рвона пляма. Там, мабуть, тисяч сто люду заги-
нуло — а може, і більше — просто посеред мі-
ста. (2019, с. 62) 
 
Запахи, які не вловимі для людеи , є вагомими 

індикаторами справжньої  діи сности для собаки. 
Герої  роману В. Амеліної  мають різні версії  ро-

боти з пам’яттю: намагання повернути пам’ять і 
подолати травму, забути минуле, табуювати стра-
шні та стидкі спогади, вигадати свою історію для 
чужих речеи . Здебільшого ці версії  уживаються в 
одному героєві. Так, старии  полковник привозить 
подушку з рідної  Краи новки, але водночас нама-
гається не ворушити спогадів про Голодомор. 
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Мама Оля проживає складну трансформацію: від 
самозвинувачення в тому, що вона не знає історії , 
а тому не може ї ї  викладати в школі, до сублімації  
потреби наративізувати складне минуле у витво-
ренні фальшивих історіи  про речі з антикварної  
крамниці. 

Прикметно, що між собою про минуле Цілики 
маи же не спілкуються, крім ситуації  віялових ви-
мкнень електроенергії , коли умовна втеча від 
спогадів і родинних бесід є неможливою. Саме в 
один із таких моментів, коли родина святкує день 
народження полковника зі свічками на торті, у ві-
кнах інших будинків горять свічки на вшанування 
пам’яти жертв Голодомору. На запитання Марусі: 
«Слухаи , дідусю, а твоя Краи новка — це ж Харків-
щина? <…> Ти щось про це (виокремлення В. Аме-
ліної . — М. Р.) пам’ятаєш?» (2019, с. 373), — Іван 
Цілик реагує болісно: спершу мовчанням, а потім 
спирається на забуття, зрештою спалахує гнівом 
до Олі, яка заробляла на життя вигадуванням іс-
торіи  про євреї в, про партизанів, про кадебістів, 
комбінацією різних правд і напівправд. Досвід 
свідка Голодомору не піддається ословленню, але 
виявляється в діях: полковник усе життя збирає 
хлібні скоринки в чорну скриню посеред кімнати. 
«Ну так, ти забув, старии , — забув чи засипав хлі-
бними кірками…» (2019, с. 373), — резюмує пу-
дель Дом. У цьому епізоді В. Амеліна засвідчує фо-
рмування культури комеморіалізації  через спіль-
нии  для всієї  держави акт свічок пам’яти в четве-
рту суботу листопада, що можна означити як по-
чаток зрушень у бік постпам’яти. Утім у домі Ціли-
ків свічки горять з іншої  причини, і це все ще є 
ознакою транспам’яти: суспільнии  дискурс іще не 
може вжитися з родинним в умовах зміни полі-
тики пам’яти. Родиною полковника керує ба-
жання дізнатися, звідки інші люди, які запалили 
свої  свічки, адже у Львові Голодомору не було. У 
ї хньому уявленні це досі локальна трагедія, тому 
що ще кілька років тому про геноцид украї нців не 
говорили публічно. 

Історія кількох поколінь в одніи  львівськіи  
квартирі не є винаходом Вікторії  Амеліної : такии  
сюжет запропонувала у 2015 році польська пись-
менниця украї нського походження Жанна Сло-
ньовська, показавши she-story (за Аґнєшкою Ма-
тусяк (Матусяк, 2020)) чотирьох генераціи  жінок 
у романі «Дім з вітражем». Однак авторка роману 
«Дім для Дома» вносить в украї нську літературу 
принципово нову версію роботи з місцями поко-
лінь і ї хньою відсутністю. Сімеи ними місцями, або 
місцями поколінь, А. Ассман називає ті простори, 
«що несуть у собі силу спогадів, мають насампе-
ред стіи кии  і довгии  зв’язок із сімеи ною історією» 
(2014, с. 320). Культурологиня полемізує з авто-
ром роману «Багряна літера» Натаніелем Готор-
ном, якии  уважав прив’язаність до землі, спорід-
неність із певним локусом пережитком минулого, 
даниною інстинктів (Ассман, 2014, с. 320), і наво-
дить приклади перевідкриття почуття місця та 
и ого символічної  сили на прикладі роману 

«Церемонія» Леслі Мармон Силко. Власне концепт 
батьківського Дому, проживання в ньому чи пове-
рнення до нього є виразною ознакою класичної  
сімеи ної  саги и  укоріненою традицією в украї нсь-
кіи  сімеи ніи  сазі. Однак В. Амеліна пропонує зво-
ротнии  хід подіи : ї ї  сімеи на сага починається не з 
батьківського дому, а з тимчасового притулку, що 
став кінцевою точкою родини Ціликів. Жоден із 
членів ї хньої  сім’ї , крім Марусі, не має особистіс-
ного зв’язку з будинком на Лепкого у Львові, усі 
вони опинились тут за волею обставин. На те вка-
зує и  тои  факт, що доньки Тамари та Ольги мають 
однакове офіціи не ім’я — Марія: сестри ніколи не 
думали про те, що можуть опинитись разом із до-
ньками під одним дахом, але особисте життя обох 
не склалось. О. Романенко називає це новим ти-
пом конфлікту в сучасніи  украї нськіи  сімеи ніи  
сазі, сюжет якої  розгортається довкола «тих, хто 
втратив символічнии  зв’язок із Домом (а також з 
усіма можливими символічними локусами — пре-
дметами, у яких фіксується родинна історія, ро-
динними оповідками та ін.)» (2018, с. 14). 

Чи не вперше в украї нськіи  літературі авторка 
сімеи ної  саги не намагається відновити цілісну ін-
дивідуальну пам’ять, повнии  родиннии  сюжет, а 
залишає білі плями в калеи доскопі пам’яти, якии  
уже ніколи не стане цілісним наративом. В. Аме-
ліна оголює незручні правди, які вживаються в 
просторі Львова, не ідеалізуючи ландшафти міста 
і и ого мешканців чи мультикультурність, як це ро-
блять Юріи  Винничук у романі «Танго смерті» 
(2012) чи Жанна Слоньовська в сімеи ніи  сазі «Дім 
з вітражем» (2015). Так, письменниця демітологі-
зує стереотипну львівську ментальність Маруси-
ної  бабусі по лінії  батька — пані Віри. У дитинстві 
жінка пережила зникнення батьків і втрату бать-
ківського Дому, а потім постановила собі будь-
якою ціною повернути свою львівську квартиру, 
що ї и  вдалося, витіснивши з пам’яти перипетії , 
«як брехала, на кого доносила, кому платила, з 
ким спала, в чому клялася, як просувалася в 
кар’єрі, як виживала сусідів з ї ї  квартири…» (2019, 
с. 289). Пам’ять пані Віри фрагментизована, вибі-
ркова, підтримувана позицією, яка вигідна у від-
повіднии  момент. Дом міркує: 

 
Вона розбила пам’ять, наче вітраж, на кольо-
рові скельця. Котрісь із них розтрощила дрі-
бно, щоб вже ніколи… Щось — залишила, ми-
луватися, крутити перед очима. З тих скелець 
Віра і викладала перед всіма завжди акуратні, 
правильні візерунки. Все мало сенс і симетрію, 
крутився калеи доскоп — аж поки хвороба під-
кинула скельця вгору. Спогади вирвались з 
рук, полетіли під ноги свідкам — лікарям, доб-
ріи  сусідці Стефі, онуці и  мені, пуделю, якого 
вона не любила ніколи. (2019, с. 287) 
 
Власне цеи  опис є метафорою калеи доскопіч-

ности та уламковости пам’яти в посттоталітар-
ному дискурсі. 
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Із вище проаналізованих прикладів випливає, 
що травматичні досвіди в родині Ціликів транс-
лювались на рівні замовчувань, конфліктних си-
туаціи , табуювання певних тем. Водночас умовно 
позитивна трансляція родинних наративів загро-
жена. Цілики не мають власних традиціи , родин-
них звичаї в, вони в них сконструи овані за інстру-
кціями з журналу, як-от стіл на Святвечір чи руш-
ничок на великодніи  кошик. Сталою є лише зу-
стріч Нового року: «Новии  Рік (збережено право-
пис В. Амеліної . — М. Р.) приходить у львівську 
квартиру хвилями — починається десь у Баку, 
крокує колишнім Союзом, через Москву — до 
Львова. Та загадувати бажання слід чомусь саме 
під біи  курантів на Спаськіи  Вежі. Скажи мені, де 
твіи  Рим — я скажу, хто ти» (2019, с. 98–99). Ліля 
Цілик не може визначитись, які саме рецепти на-
лежать ї и , бо не ідентифікує себе за національні-
стю. У цієї  родини перекреслено ті ідентифікаціи -
нотворчі системи, які передаються з покоління в 
покоління в нормальних умовах, натомість ї х за-
мінено штучними координатами колонізатора. 

Ще однією медією генераціи ної  пам’яти є цінні 
родинні речі, реліквії , утім і до них герої  В. Амелі-
ної  ставляться по-різному. Так, у пані Віри «поте-
мнілии  гребінець у волоссі, певно, єдине, що зали-
шилося від дитинства» (2019, с. 288). Пудель Дом 
зі свої х спостережень резюмує, що люди хова-
ються в пам’ятних речах, як гребінець пані Віри, 
як брошка з гранатовою серцевиною у Великої  Ба, 
яку отримала в спадок Оля, залишаючись спога-
дом. Незважаючи на те, що пам’ять у романі 
В. Амеліної  транслюється по жіночіи  лінії , так зва-
ніи  she-story з огляду на гендернии  дисбаланс у 
родині Ціликів, часто охоронцем речеи  із мину-
лого постає саме полковник. Окрім подушки з ка-
чиним пір’ям із Краи новки, Іван Цілик привіз іще 
ікону, що належала тітці Дусі: він потаи  застигає 
перед іконою, але про чужі очі гнівається на неї . 
Сховком таємниці постає чорна скриня у львівсь-
кіи  квартирі, яку полковник береже навіть бі-
льше, ніж Маруся, яка вкладала в неї  свої  дитячі 
сенси. Скриня зі скибками хліба, ікона, що нале-
жала померліи  сім’ї  родичів, є осердям полковни-
кової  пам’яти про Голодомор, яку він ховає за по-
зірними діями, називанням себе членом комуніс-
тичної  партії  тощо. Голосом наратора Дома Вікто-
рія Амеліна метафорично порівнює колізії  пам’яти 
з алергією: «Просто алергія — поламании  меха-
нізм впізнавання. Своє прии маєш за чуже и  небе-
зпечне» (2019, с. 377). Так, небезпечними для пол-
ковника Цілика постають власні и  родинні спо-
гади про трагічні сторінки історії , тоді як радян-
ська історія сприи нята як істина. Досвід життя в 
СРСР упевнив и ого в тому, що власна історія та 
пам’ять, усе, що суперечить офіціи ному дискур-
сові, може загрожувати сучасному. 

Однак не всі цінні речі у квартирі Ціликів не-
суть глибокии  генераціи нии  сенс. Деякі з них є ви-
падковими та мають трагічну історію: окуляри в 
золотистіи  оправі и  срібна ложка — трофеї  діда, 

забрані в нацистів. Водночас вони не потрібні ро-
дині як утилітарні речі: якщо срібною ложкою Ве-
лика Ба годувала всіх дітеи  до моменту, поки Ма-
руся не задумалася, чи бувають у нацистів діти, то 
окуляри так і залишилися зі склом, яке нікому не 
підходило. У. Федорів зазначає, що матеріальні 
речі у квартирі Ціликів є не меморіальним спад-
ком, а радше меморіальним мотлохом, «адже в 
ньому деформована чи затерта історія, історія ці-
лих поколінь» (2023, с. 64). На нівеляції  роли релі-
квіи  як родинного спадку наголошує О. Романе-
нко: «Предмети, із яких повинна складатися осо-
бистісна історія, перетворюються на кітчевии  то-
вар — історію на продаж. Причому історію у двох 
вимірах — як local history та grand history» (2018, 
с. 7). Так, повне зібрання творів Леніна, яке було в 
родини полковника, із легкої  руки Олі перетворю-
ється в розповіді для іноземців-покупців на зіб-
рання, що належало кадебісту. Для Олі-антик-
варки справжня історія втрачена, невідома, а тому 
вона не вбачає небезпеки в комбінаціях різних 
правд, адже має благу мету — зібрати кошти на 
операцію доньці. 

Акт писання и  переписування правд постає 
знаковим у романі «Дім для Дома» в приватному 
вимірі з можливістю перенесення на глобальне 
переписування історії . Батько Івана Цілика Олек-
сіи  мав зошити, де записував страшні життєві до-
свіди, але и ого дружина зі страху спалює ці за-
писи. Маруся описує фото свої х предків спочатку 
за радянським каноном із подачі Великої  Ба, а по-
тім переписує, залишаючи білі плями на місці ви-
разних міфологем радянського часу вже під конт-
ролем Мами Олі, колишньої  вчительки історії . 
Зрештою, переписано и  перекроєно біографію 
полковника: 

 
Ось і я собі вигадав, — продовжує Цілик, — бра-
тів і сестру. Але добра людина, директор учи-
лища, все пояснив мені, дураку. І я всі помилки 
в біографії  виправив. Прадіда вашого, брата, 
сестру. І х і не було ніколи! Це в інших, може, 
щось трапилося. В інших хатах хтось помер. А в 
нас, Ціликів, всі живі та здорові. Ми ж щаслив-
чики, ви не знали хіба? (2019, с. 374) 
 
На думку Т. Гребенюк, у романі показано, як ра-

дянська ідентичність, концепт homo sovieticus 
руи нує національну ідентичність, змушує зра-
дити навіть родинну пам’ять про Голодомор, без-
вісти зниклого на віи ні батька (2023, с. 50). Це та-
кож є типовою проблемою вцілілого, із чого мо-
жна зробити висновок: якщо історія не торка-
ється людини безпосередньо, це не означає, що 
вона не набуває травматичного досвіду свідка 
трагічних подіи , які потім довелося замовчувати, 
викреслювати з власної  пам’яти. Сутність і успад-
ковані травматичні досвіди герої в виявляє мова: 
у межовіи  ситуації  під час Скнилівської  трагедії  
Оля говорить росіи ською, хоч добре володіє укра-
ї нською. Коли сліпа Маруся побила коліна, Оля 
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співає росіи ською революціи ну пісню про креи -
сер «Аврора». Очевидно, що росіи ська була ї ї  мо-
вою-ідентифікатором, мовою, якою до неї  зверта-
вся тато в дитинстві як радянськии  віи ськовии . 
Натомість у поважному віці в тіи  же ситуації ,  
що и  Оля, полковник виконує украї нську пісню, 
щоб заспокої ти Марусю. Це свідчить про и ого гли-
биннии , приховании  зв’язок із національною іден-
тичністю. 

Як правило, молодшим генераціям у романі 
«Дім для Дома» властиво цікавитись минулим, од-
нак старші покоління не транслюють и ого через 
страх, сором, небажання травмувати інших чи ві-
дкривати болісні спогади комусь: 

 
Велика Ба так і не дізналася, від чого тікали ба-
тьки, що саме стирали з долонь, які родинні іс-
торії . 
— Виростеш — розповім, — казав ї и  батько. 
— Виростеш — розповім, — казала ї и  мати. 
Ну ось, тепер вона точно вже виросла, он яка 
велика лежала в труні. 
— Навіть, коли ти виростеш, для чого тобі це 
знати? Живи собі, — казав дід Алі, іранець, — 
не ріднии  дід, звісно, та так Ліля и ого нази-
вала… (2019, с. 231) 
 
Утім наи частіше родинні секрети помирали 

разом із ї хніми охоронцями. Так, наприклад, про 
Ніну, матір Лілі, Цілики знають лише те, що вона 
бігла за течією Волги, а Баку стало ї ї  першим при-
хистком після невідомого горя, про яке ніхто не 
наважився розповісти. Відтак наступні покоління 
опинялись у ситуації  безпам’ятства, квазіідентич-
ности, що є типовою в родині Ціликів. І це несе за 
собою глобальну небезпеку: «Коли одне покоління 
мовчить, наступне врешті буде вигадувати — а ті, 
що прии дуть пізніше, можуть уже и  не побачити 
різниці між правдою та брехнею» (2019, с. 274). 
Покоління бабусь та дідусів ніби намагається спо-
кутувати провину перед дітьми, віддаючи час і 
турботу онучкам, але водночас продовжує гіперо-
піку в поєднанні із суворістю до свої х дітеи . На су-
часне покоління батьків накладається ще и  еміг-
раціи нии  розрив. Так, батько Марусі Юрась пере-
буває в США, не знає про сліпоту доньки та надси-
лає ї и  абсолютно недоречнии  дарунок — скляну 
кулю з написом «Welcome to New York!», що є ви-
явом абсолютної  баи дужости та перерваного 
зв’язку з представниками роду. 

Сестри Тамара и  Оля відрізняються не лише 
записом національности в паспорті. Старша до-
нька Лілі и  Івана, на думку О. Пухонської  та Я. По-
ліщука, є промовистим прикладом «homo soviet-
icus, для якого національність має винятково фо-
рмальнии  статус, а пам’ять обмежується типо-
вими комунікативними спогадами, що не вихо-
дять поза межі сімеи ного дискурсу» (2021, 
с. 152). Якщо Тамара обмежується побутово-ко-
мунікативною пам’яттю, то Оля є метафорою 
глобальної  історії , із якою вона не справилась  

у викладанні, але стала спеціалісткою з творення 
псевдоісторіи . 

В. Агеєва зауважує, що часто героями сучасної  
прози стають «ті, хто професіи но заи мається істо-
ричним минулим, — архівісти, музеи ники, бібліо-
текарі, реставратори, журналісти-розслідувачі» 
(2023, с. 300). Не є винятком і роман В. Амеліної , 
де, крім учительки історії  Олі, діють антиквар Ге-
нріх, Костя Антиквар, археолог Надія Іванівна. 
Здавалося б, так багато людеи , які вміють давати 
раду з минулим, утім кожен із них має свої  способи 
взаємодії  з історією. Генріх бої ться, що Маруся ро-
зчарується, коли ї ї  зір відновиться і вона побачить 
справжніи  Львів замість вигаданих історіи . Лише 
археолог Надія Іванівна виконує свою місію — 
спонукає полковника розпрощатися з рудимен-
том и ого радянського минулого, винищувачем 
МіГ. Літак тои  роками приховував на дачі на За-
марстинові, яка була твердинею и ого ностальгії  
за молодістю та СРСР — и ого метафоричним Гос-
подарем. У часи своєї  служби Цілик уважав свої м 
простором небо, ніби втікав угору від власної  іс-
торії . Глобальна історія по-різному впливає на ге-
рої в роману, утім жодного представника родини 
не оминають зміни, злами цінностеи : у когось це 
крах тоталітарної  системи чи виведення радянсь-
ких віи ськових з НДР, у когось — фізичне проз-
ріння — усе, що впливало на ідентичність героя 
та и ого самовідчуття. Історичне тло в романі 
В. Амеліної  представлене фрагментарно, вираз-
ними мазками нанизування катастроф: революція, 
Голодомор, депортація кримських татар, Друга 
світова віи на, Голокост, терористичнии  акт 11 ве-
ресня 2001 у США, Скнилівська трагедія. Щоб по-
казати травматичне минуле, авторка репрезентує 
виняткові ситуації , як-от епізод із відпустки Ціли-
ків у Криму, де родина кримських татар поверта-
ється у власну домівку після депортації . 

Зрештою, «Дім для Дома» можна назвати рома-
ном про набуття дому и  історії . Якщо ніхто з дру-
гого та третього покоління Ціликів не має бать-
ківського дому, то представниця четвертого поко-
ління з показаних у творі Маруся ототожнює 
Львів і квартиру на Лепкого з Домом. На це є свої  
причини: «Маруся єдина має з цим містом, так би 
мовити, “кровнии ” зв’язок. Такии , якии  виникає, 
коли ти народився в місті — або коли хтось дуже 
близькии  у місті помер. Та що Маруся — ї ї  друга 
бабуся, батькова мати, народилась у Львові» 
(2019, с. 70). Цілики відчули, що залишаються в 
цьому місті вже після смерті Великої  Ба. І хня істо-
рія, як-от зникнення та повернення Маші, уже 
стали частиною історії  міста. Так само и  Дом від-
чуває Львів свої м домом, бо ототожнює цеи  прос-
тір із місцем, де и ого люблять. 

Висновки. Роман «Дім для Дома» В. Амеліної  є 
авторською модифікацією сімеи ної  саги, де герої  
не виходять із батьківського Дому, а набувають 
и ого в процесі самоідентифікації . Попри різні 
стратегії  взаємодії  з генераціи ною пам’яттю герої  
сімеи ної  саги не змогли уникнути минулого, бо 
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воно вже трансгресивно присутнє в сучасному та 
задає ідентифікаціи ні коди маи бутньому. Аналіз 
запропонованих типів трансляції  пам’яти поко-
лінь уможливив висновок: там, де загрожении  
умовно позитивнии  аспект, трансмісія травмати-
чного досвіду відчувається сильніше, адже ла-
куни пам’яти заповнюють здогадки, що супере-
чать історії . З огляду на запропоновану пам’ят-
тєву тріаду Я. Поліщука родина Ціликів перебуває 
в ситуації  транспам’яти, справжні родинні контр-
наративи в ї хніи  сім’ї  табуи овані, а стидкі и  стра-
шні спогади перебувають на стадії  витіснення, 
утім проявляються в мові, поведінці тіла, снах, 
відчуженні свого. В. Амеліна у своєму романі не 
пропонує ідеї  зцілення пам’яти, відновлення цілі-
сного наративу, але надає звучання проблемам 
безпам’ятства через порушення генераціи них 
зв’язків унаслідок тоталітарних практик. 
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GENERATIONAL MEMORY AND INTERGENERATIONAL INTERACTION: 
REFLECTIONS ON VIKTORIIA AMELINA’S “DOM’S DREAM KINGDOM” AS A FAMILY SAGA 

This article explores the artistic representation of generational memory and intergenera-
tional interaction in Viktoriia Amelina’s novel Dom’s Dream Kingdom. It aims to identify the spe-
cific features of generational memory transmission in the context of continuity and conflicts be-
tween different versions of the past; to outline the impact of traumatic experiences of previous 
generations on the formation of identity in subsequent generations; and to analyze generational 
memory as a factor shaping the transformation of the family saga genre in contemporary litera-
ture. The theoretical and methodological framework of the study draws on the works of Marianne 
Hirsch, Aleida Assmann, Agnieszka Matusiak, and Yaroslav Polischuk. The research employs 
methods from memory studies and trauma studies, as well as elements of historical and cultural 
analysis and close reading. The novelty of the study lies in interpreting V. Amelina’s novel Dom’s 
Dream Kingdom as a family saga and in examining the tensions and controversies of generational 
memory through the characters’ experiences and their intergenerational interactions. 

The results of the study demonstrates that the novel under analysis represents the author’s 
reinterpretation of the family saga genre, in which the concept of Home is fundamentally rede-
fined. V. Amelina depicts not a departure from the parental Home or a return to it, but rather the 
process of acquiring, or the impossibility of acquiring, a Home by different generations of the 
Tsilyk family. The causes for the family’s amnesia and the absence of both a physical and a sym-
bolic Home are traced to the totalitarian practices of the USSR and to the generational rupture 
resulting from the disruption of the transmission of conditionally positive generational memory. 
The members of the Tsilyk family rarely communicate with one another about the past, lack 
shared traditions, and are unable to construct a coherent narrative of their identity. Instead, the 
novel reveals a clear intergenerational transmission of traumatic experience, which manifests it-
self indirectly: through speech and silence, patterns of behavior, dreams, alienation from one’s 
own history, and the appropriation and reworking of other people’s stories. 

V. Amelina does not offer a model of memory healing or the restoration of a coherent family 
narrative in her novel. Instead, she foregrounds the problems of generational memory and the 
tabooing of traumatic experience, the tensions between private memory and official history, the 
plurality of versions of the past within different families, and the circulation of descendants’ mem-
ories within the shared urban space of Lviv. This situates Dom’s Dream Kingdom within the con-
text of contemporary Ukrainian prose, which functions as a kind of archive that gathers and pro-
cesses diverse voices of the past and traces the patterns of their influence on identity and the 
present of successive generations. 

Keywords: family saga; generational memory; postmemory; identity; traumatic experience; 
intergenerational interaction; contemporary Ukrainian prose. 
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